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namo bhuvantaye varivaskrtayausadhinam pataye namah Il 11 ||

namah - salutation; bhuvantaye - to the one who causes the
growth of the earth; varivaskrtaya - who abides in the devotees
(and blesses them); ausadhinarm - of all herbs; pataye - to the
Lord; nama}_'l - salutation

Salutation to the one who causes the growth of the earth, who
abides in the devotees (and blesses them) and who is the Lord
of all herbs.

Bhuvanti' means one who sustains, blesses and makes things happen.
Now, the Lord makes things happen including events such as earthquake.
Earthquakes create lands. Because of weak surface pressure, there is
earthquake. If the surface is strong, then volcano erupts and the lava
comes up. The core of the earth is nothing but lava. It is all fire. You
find some of these chocolates hard outside and soft on the inside - this
is how the earth is. We are sitting on volcano no matter where you sit.
These volcanic activities are a blessing. Volcanoes also create lands. And
the earthquake is also a blessing from the earth’s standpoint as it is all
a readjustment.

Varivaskrta® is one who abides in the devotees. Variva means paricarya,
service. Varivaskrta is one who does service, one who is ready to serve.
He is a kinkara®. He is one who does service to the Lord. It is interesting
to note that the prayer meeting on Sundays is called Sunday service. It
is not like car service. But, it is bhagavat-seva, service to Lord. In Kerala,
Bhagavati seva, service to Goddess, is common. Those who do ptja are
varivaskrtas or bhagavatas. Those who do ptija are Varivaskrtas or
bhagavatas. Lord is varivaskrta, one who abides in them.

bhuvanti tanoti bhuvantih - One who protects the world is called bhuvantih.

The derivation of the word ‘varivaskrta varivah paricarya asya kartarah varivaskrtah
bhaktah tesu tistati iti vbarivaskrtah variva - Variva means service. Those who do service
are varivaskotas, devotees. One who abides in them is called vjrivasksta.

® kim kimm na karoti iti kinkara - What does he not do? One who does everything is

called ki’karaR, a servant.

J
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Osadinam pataye namah - Salutation to him who is the Lord of all osadis,
herbs. Osadi* is that which gives us food. Osadi is also called medicine.
Food is medicine because it removes the disease called discomfort of hunger.
The medicine for hunger is flood, ausadam. Not only is he the Lord of
Osadis, he sustains them.

When the tree breathes, you are blessed since it gives you oxygen. It is a
blessing that what it breathes out you breathe in. Your breathing out is
also a blessing to the osadis and it comes back to you as oxygen. Every
breath is a blessing. To sustain all these you require rains which come
from clouds! Clouds are Bhagavin. If osadis are a blessing, then that
which blesses the osadis is also a blessing, the same Lord.

L [
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nama uccairghosayakrandayate pattinam pataye namah |l 12 ||

namah - salutation; uccair ghc;séya - to the one who makes
loud noise (in war etc); akrgndayallte - who makes the enemies
weep; pattinam - of the soldiers; pata{yg - to the Lord; namah
- salutation

Salutation to the one who makes loud noise (in war, etc), who
makes the enemies weep and who is the Lord of the soldiers.

That which the whole division of army can hear is a blessing of Bhagavan.
It is because of his grace, one is able to shout, “‘pahi mam trahi mam, protect
me, help me cross’. This kind of loud prayer is also for Bhagavan’s grace.
The Lord is the altar of all and it is for his grace alone that they make uccair-
ghcl)se‘l. Lord is the altar of all uccair gholsz‘ih. He is also the Lord of thunder.

Akrgndayéte namah - Salutation unto the destroyer of enemies. Not only
is he a blessing to the bhaktas, he is also the destroyer of enemies. He
blesses his devotees by removing all the obstacles in their way.

Pattinam pata{yg namah - Salutation unto the Lord of armies. Patti means
a foot soldier. Kings in the olden days had ratha, chariot, gaja, elephant,
turaga, horse and padatin, foot soldier, in their armies. He is the Lord of
all armies. There is always a local commander, senapati, who is a devata

4 TaittirgyopaniMad (2.1) says, ‘osadibhyah annam - from herbs came food’.
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of sorts. Kartikeya is senapati, the Lord of armies. Because of the Lord, all
these devatas enjoy power.
| | N | . I\ |
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namah krtsnavitaya dhavate sattvanarh pataye namah || 13 ||

namah - salutation krtsnavitaya - to the one who pervades
everything; dhéllvatg - who is on the run (to protect his
devotees); sattvalméri_l - of all good people; patéyg - to the Lord;
namah - salutation

Salutation to the one who pervades the entire jagat, who is
on the run (to protect his devotees) and who is the Lord of
blessing to all good people.

Namah krtsnavitaya - Salutation to the one by whom the entire world is
pervaded. Even though he is all pervasive, he seems to move from place to
place, to make himself available for his devotees. Unto him, dhévat(_e - who
keeps running, my salutation. Here, the contradiction is clear. He is
everywhere and he runs to bring redress to devotees.. How is this possible?

He is krtsnavita, available everywhere in a potential form. Both avyakta and
vyakta is 1§vara. The potential tree in the seed is mithya and the tree is
also mithya. And wherever mithya exists, there exists satya. He is available
as avyakta for the bhakta to tap.

Sattva{nar'r} (satvikanam, vivekavatam) pataye namah - Salutation unto the
Lord who is the protector of people given to dharma, the people of
discriminative thinking.

All the mantras in this anuvaka can also mean that the devotee is saluting
the Lord as one because of whose grace the various things mentioned here
remain what they are. A tree is a tree because of the grace of the Lord.
This is so with everything in the creation.

To be continued...
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